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Секція 4 
 

ЛІНГВІСТИКА, ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВО  
ТА МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ 

 
 

ПИТАННЯ ДОМІНУВАННЯ ТА КОНТРОЛЮ  
В РОМАНІ АНИ КАСТІЛЛО «ЛИСТИ ДО МІКСКВІГУАЛА» 

 
канд. філол. наук Альона Совєтна, 
студентка Катерина Старкова 

 
Для протагоністи Терези католицизм – церква, що вказує на засудження 

життя всемогутнім Богом. Тереза запитує в листі 4 “Чи знаєш ти запах 
церкви...? Собор, двері, котрого у зріст двох дорослих чоловіків і такі важкі, 
що коли тягнеш одну половинку, щоб увійти, відчуваєш себе таким малим як 
і передбачено долею” [2, 30] “Спогади минулого увібрали запах церкви, 
ладану, гарячого масла, воску від свічок, які постійно горять, квітами і 
пальмами, які передують Пасці. Вона пахне смертю” [2, 30]. 

Деякі з листів Терези все ж викривають її визнання обмеженості 
Християнства [1]. Навіть в світлі неприємного досвіду в сповідальні вона 
пише в листі 1 що вона була одружена не в церкві, а в паркові біля Гарі 
Крішна. Вона знову звертається до цієї ідеї, коли хрещена застерігає її про 
наслідки розлучення “Згідно з християнськими догматами, навіть якщо ти 
отримаєш розлучення, ти назавжди залишишся заміжньою і будеш жити в 
гріху з іншим чоловіком, Тереза... – Але ми ніколи не одружувались в церкві” 
[2, 22] В листі 27 вона пише про сон, в якому відвідує село єдине, яке ще не 
зруйнував “світовий прогрес”. “Село не має на меті змінити світ, а тільки 
жити в справедливості і молитві до Господа” [2, 103]. 

Метафора церкви, що пахне смертю та вигаданого села, дещо 
пом’якшені. Наприклад в листі 3 Тереза пише руїнам Толтека, які 
символізують богів і для головної героїні були попередниками 
Християнського Бога “монолітні статуї віддають належне воїнам і 
милосердному Богу в самовигнанні, котрий з’явився згодом на землі Майя, а 
потім на спині чотириногого звіра, щоб продемонструвати помилковість, 
властиву смертним” [2, 15]. 

Система патріархальних правил в Сполучених Штатах і Мексиці 
представлена амбівалентно так як і в метафорах, що розкривають властивості 
змії як обійняти так і задушити. Алісія приєднується до групи жінок з надією 
стати незалежною і щоб просунутися по кар’єрі. Група нав’язує обітницю 
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безшлюбності як правило вступу до їх об’єднання. Проблеми, з якими 
стикається Алісі, ставши членом групи, з’являються із-за “відсутності того, 
що вона не могла точно вказати на щось, окрім природи, що дала їй тіло і дух 
не зважаючи на перепони суспільства. Чоловік і жінка належать одне 
одному.”[2, 12] Алісії потрібна родина, хтось з ким вона могла б розділити 
радощі життя. В її житті з’являється в’єтнамський ветеран Абдель. Тереза 
вважає, що подруга шукає схвалення чоловіка через “сексуальні відносини” 
[2, 45]. Сама ж Тереза зраджує свою групу, коли повертається до чоловіка. 
Навіть покинувши його вдруге, вона порівнює обітницю безшлюбності з тим 
“щоб відкусити собі носа аби дошкулити обличчю” [2, 111]. 

Образ руки, яка тримає Терезу як в пастці посилюється метафорою змії, 
зображує стосунки чоловіка і жінки [3]. Тереза зізнається, що відштовхнувши 
чоловіків на нетривалий час вона з двома подругами, жили разом, 
набираючись сили одна в одної. “Нашим розумом заволодів образ змії, що 
погрожувала оповити наші  змучені серця”[2, 44] В листі 21 від третьої особи 
зображено зачарованість чи то Терези чи Алісії зміями, навіяна комплексним 
образом богині землі Коатлікуе. “Прогулюючись вздовж берега  хтось підняв 
зламану гілку і повільно щось намалював на піску. Вона намалювала змію 
“S”. Вона намалювала ще одну змію “S” Дві змії “SS”. Вона була одержима 
зміями. Жінка-змія, Коатлікуе”[72] Образ змії є символом жінки без влади, це 
образ, що залежить від патріархальної системи. Образ змії є теж 
амбівалентним. В листі 19, зображуючи Мексику, Тереза говорить про 
подвійні стандарти місця, яке б вона назвала Батьківщиною, але яке її 
відштовхує як “революційну, бо єдиною повагою на яку може розраховувати 
жінка це та з якою джентльмен відноситься до леді, звісно, ми не леді” [2, 65]. 
Батьківщину вона зображує образом змії “Мексика. Туга, і права, і неправа, її 
обійми такі тугі, що не дають дихати” [2, 65]. 

Метафори релігійної і політичної монолітності використовуються для 
викриття подвійності, форма, яку обирає головна героїня – листи. 
Метафорично, листи функціонують як дзеркало, не тільки викривають образ, 
але ї деконструюють його. Коли Тереза зустрічає Альваро Переса на 
центральній площі мексиканського міста, вона вбачає в ньому власне 
відображення як “результат індійського духу взаємних пращурів” [2, 54] 
Тереза зазначає “коли людина стає обличчям до люстра, душа тремтить” [2, 
55] Але різні погляди Терези і Альваро на світ незабаром роз’єднують їх. 
Відмінності в поглядах спричинені насамперед приналежністю до різних 
статей в культурі, що засуджує жінку, яка подорожує без супроводу чоловіка. 
Ідеал корінного американського надбання пращурів “дому” не відображає 
сутності в повній мірі, отож протагоніста змушена повернутися до дзеркала 
більш фрагментарного і нестійкого – своїх листів [4]. 
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МОВНО-СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ  
НАУКОВО-ФАНТАСТИЧНОГО ДИСКУРСУ 

 
канд. філол. наук, доц. Юлія Грон, 

магістрант Андрій Грон 
 

Мовознавці вважають текст складним механізмом, який виконує певну 
комунікативну мету закладену адресантом, яку має інтерпретувати адресат. 
Якщо мова йде про художній текст, то зміст останнього є результатом 
спільних зусиль читача та автора [1, с. 46]. О. О. Селіванова зауважує, 
оскільки текст отримує інтерпретацію читача, то мета, яку ставить автор, не 
завжди адекватно відображається у тексті [4, с. 26]. Таким чином, художність 
твору зумовлена низкою позамовних чинників, які включають світогляд, 
психологічні, історичні, соціальні, просторово-часові та інші аспекти. 
Використання різноманітних художніх засобів у творі напряму залежить від 
жанру художньої літератури. Суперечливу природу науково-фантастичного 
художнього твору всебічно досліджували такі знані вчені як О. Ковтун, 
М. Назаренко, А. Нямцу О. Стужук, Ц. Тодоров та інші. 

На думку М. Назаренка фантастика є описом світу, який збагачується 
елементом чудесного. Такий елемент може бути представлений у вигляді 
вигаданої техніки, магії, історичних подій [3]. 

А. Нямцу щодо фантастики вважає, що художня фантастика є 
літературним прийомом [3, с. 45]. 

Особливістю фантастичної літератури те, що вона зображує абсолютно 
неможливу реальність з погляду автора, а тому й поетика фантастичної 
літератури спрямована на те, щоб переконати читача у тому, що події 
зображені у творі цілком можливі. Іншою характерною рисою наукової 
фантастики є те, що вона може бути різноманітною за жанрами та за 
способом викладу подій. Згідно з останнім критерієм науково-фантастичні 
твори можуть бути сатиричними, гумористичними, жорсткими 
технізованими, гуманітарними, що охоплюють моральні проблеми 
майбутнього, пригодницькими, тощо [1, с. 46]. 
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